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Abstract
	 This article aims to investigate family perspective in folktales	

of Hmong in Lao PDR, or Lao Sung, by studying Lao translated	

version of 22 Hmong folktales collected by Sor Wongpadjai	

Lorbiayao and Kiyoki Yasui (2003). It was found that Hmong 

folktales closely relate to lifestyle and society of Hmong people in 

the past, especially in family aspects such as ancestor worship, 

marriage, relationship in family members, and conflicts among family 

members. In addition, it is noticeable that most of the conflicts, 

as can be seen in siblings, man and woman, principal wife and 

mistress, or stepmother and stepchild, are usually resulted from 

and power relations and values of Hmong people. Family perspective 

in Hmong folktales can be considered one of the distinct aspects 

of Hmong people’s ethnic identity as it reflects the state of being 

a member in the family. 
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บทคัดย่อ

	 บทความนี้มีจุดมุ่งหมายเพ่ือศึกษาบทบาทหน้าที่ของนิทาน	

พืน้เมืองกลุ่มชาติพนัธุม้์งในประเทศสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชน

ลาวซึ่งเป็นกลุ่มชนชาติลาวสูง โดยศึกษาจากนิทานพื้นเมืองม้งฉบับ

แปลเป็นภาษาลาวที่รวบรวมโดย ส.วงปัดใจ ล่อเบี้ยะยาว และกิโยก ิ

ยาสุย (2546) จ�ำนวน 22 เร่ือง โดยผู้วิจัยได้ให้ความสนใจเป็นพิเศษ

ในประเด็นเกี่ยวกับครอบครัว ผลการวิจัยพบว่า นิทานพ้ืนเมืองม้ง	

มีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับวิถีชีวิตและสังคมของชนเผ่าม้งใน

บริบทของวัฒนธรรมในอดีต โดยเฉพาะอย่างยิ่งมิติเกี่ยวกับครอบครัว 

อันได้แก่การเคารพบรรพบุรุษ การแต่งงาน ความสัมพันธ์ของสมาชิก

ในครอบครัวรวมทั้งปัญหาความขัดแย้งของคนในครอบครัว เป็นที่น่า

สังเกตว่า ความขัดแย้งส่วนใหญ่ไม่ว่าจะเป็นคู่ขัดแย้งระหว่างพ่ีน้อง 

หญิงชาย เมียน้อย เมียหลวงและแม่เล้ียงกับลูกเล้ียงมักจะมีสาเหตุมา

จากความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจและค่านิยมของคนม้งเอง มิติครอบครัว

ในนิทานพื้นเมืองม้ง นับได้ว่าเป็นอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ที่ชัดเจน

ประการหน่ึงของคนม้ง คือการเป็นคนของครอบครัวและวงศ์ตระกูล

ค�ำส�ำคัญ : นิทานพื้นเมืองม้ง มิติครอบครัว อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์

บทน�ำ
	 นิทานเป็นวรรณกรรมประเภทเร่ืองเล่าที่เก่าแก่และมีปรากฏในทุก

วัฒนธรรมของแต่ละชนชาติ การเล่านิทานปรากฏในสังคมทุกระดับต้ังแต่

ราชส�ำนักถึงชาวบ้าน ดังค�ำกล่าวของ สติธ ทอมป์สันที่ว่า ในทุกสังคมมี

การเล่านิทานและมีผู้กระหายอยากฟังนิทานเสมอ (Thompson, 1977 : 

3) การเล่านิทานจึงมีอยู่ในทุกยุคสมัย แม้ว่าบทบาทเบื้องต้นของนิทานคือ

การเล่าเพ่ือความบันเทงิ แต่นิทานกย็งัฉายให้เหน็ถงึสภาพสังคม วัฒนธรรม

และวิถีชีวิตของคนในสังคมที่นิทานนั้นเกิดขึ้น อย่างไรก็ตามนิทานมีทั้ง

ลักษณะเฉพาะถิ่นและความเป็นสากล ดังความเห็นของศิราพร ณ ถลาง 	

นิทานทั่วโลกมีลักษณะร่วมกัน 2 ประการคือ นิทานเป็นผลผลิตทางปัญญา	

และจินตนาการของมนุษย์และนิทานเป็นผลผลิตของวัฒนธรรมแต่ละ

วัฒนธรรม (ศิราพร ณ ถลาง, 2545) และทอมป์สันเห็นว่า ศิลปะการ	

เล่านิทานมีความเก่าแก่กว่าประวัติศาสตร์และไม่ได้ผูกมัดอยู่กับภูมิภาคใด	

ภูมิภาคหน่ึงหรืออารยธรรมใดอารยธรรมหน่ึง (Thompson, 1997 : 5)	

นิทานจึงไม่ได้เป็นเร่ืองเล่าที่มุ่งตอบสนองความบันเทิงแต่เพียงอย่างเดียว	

แต่ยังสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิต วัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มคนหรือสังคมท่ี

นิทานเร่ืองน้ันถือก�ำเนิดขึ้นมา โดยเฉพาะอย่างยิ่งในนิทานพื้นเมืองของ

แต่ละท้องถ่ินซ่ึงเป็นผลิตผลของสังคมในอดีตที่ได้รับการถ่ายทอดสืบต่อมา

จากคนรุ่นหนึ่งสู่คนรุ่นหน่ึง สังคมใดที่อุดมด้วยนิทานพื้นเมือง ย่อมเป็น

เครื่องยืนยันว่า สังคมนั้นมีความเป็นมายาวนาน

	 ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป. ลาว) เป็น

อีกประเทศหนึ่งที่มีความเป็นมายาวนานตั้งแต่สมัยอาณาจักรล้านช้าง เป็น

ที่ยอมรับกันว่า ผู้คนในดินแดนแถบน้ีเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ไท-ลาว มีความ

สัมพันธ์ใกล้ชิดกับคนไทยในประเทศไทยมาตั้งแต่โบราณกาล ประเทศลาว

ผ่านการเปลี่ยนแปลงในด้านสังคมและการเมืองมาเป็นระยะจนกลายมา

เป็นประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวในปัจจุบัน 

	 ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป. ลาว) เป็น	

ดินแดนที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ ในงานวิจัยของกมซนเผ่า [กรม	

ชนเผ่า] (Department of Ethnics) เรื่อง “บันดาซนเผ่า สปป. ลาว” (The 

Ethnics Group in Lao P.D.R., 2005) ระบุว่าในประเทศสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนลาว มีชนเผ่าต่างๆ ถึง 68 ชนเผ่า ซึ่งการแบ่งน้ี	

ได้ยึดเอากลุ่มภาษาที่ใช้เป็นเกณฑ์ ประกอบด้วยกลุ่มชนเผ่าที่ใช้ภาษา	
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ลาว-ไต กลุ่มภาษามอญ-ขแมร์ กลุม่ภาษจีีน-ธเิบต กลุม่ภาษาม้ง-อิวเมีย่น 

ชนเผ่าทั้งหมดนี้ อาศัยอยู่กระจัดกระจายตามพื้นที่ต่างๆ ทั่วประเทศทั้งใน

เขตภูเขาซึ่งเป็นที่สูง เขตที่ราบตามลุ่มน�้ำต่างๆ และในพื้นที่ทางภาคใต้ของ

ลาว ในช่วงที่มีการเคล่ือนไหวเพื่อปฏิวัติปลดปล่อย คือนับแต่ ค.ศ.1950 

เป็นต้นมา “พรรคแนวลาวอิดสะหละ” ได้รับการก่อต้ังขึ้น เพ่ือภารกิจใน

การต่อสู้ปลดปล่อยประเทศ ได้มีการรวบรวมบรรดาชนเผ่าต่างๆ เข้าร่วม

ในขบวนการปฏิวัติ และเพื่อให้เกิดความเป็นเอกภาพในการต่อสู้ทางการ

เมือง จึงได้มีการก�ำหนดช่ือเรียกและจ�ำแนกชนเผ่าทั้งหมดเสียใหม่ ตาม	

เอกสารของกมซนเผ่า (2548) ระบุว่า "ปะเทดลาวมี 3 ซนซาดและมี 	

68 ซนเผ่า" (กมซนเผ่า, 2548 ; ธรีะพันธุ ์ล.ทองค�ำ, 2544) ซึง่ประกอบด้วย

	 1.	 ชนชาติลาวลุ่ม หรือ กลุ่มลาวลุ่ม (Lao Loum [Laotian of the 

valley]) เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่จัดอยู่ในกลุ่มภาษาไต-ลาว มีจ�ำนวนครึ่งหนึ่ง

ของประชากรทั้งหมด ส่วนใหญ่ตั้งถิ่นฐานอยู่ในพื้นที่ราบลุ่มแม่น�้ำโขง ที่

แม่น�้ำทา แม่น�้ำคานและแม่น�้ำอู เช่น ในแขวงหลวงพระบาง เวียงจันทน	์

ท่าแขก สะหวันนะเขดและปากเซ เป็นกลุ่มที่มีบทบาทและอิทธิพลต่อการ 

เมือง การปกครองลาวมาต้ังแต่อดีตถึงปัจจุบัน ส่วนใหญ่ใช้ภาษาตระกูล	

ออสโตร-ไทย (Austro-Thai language family) นับถือศาสนาพุทธ แบ่งเป็น 

12 ชนเผ่า คือ ชนเผ่าลาว พวน ลื้อ ไทด�ำ ไทแดง ไทขาว ไทเบี้ย ไทเหนือ 

ไทยี่ ยั้งและแซก

	 2.	 ชนชาตลิาวเทงิ หรอืกลุ่มลาวเทงิ (Lao Theung [Laotian of the 

mountain slopes] ) เป็นกลุม่ชาติพนัธุเ์ช้ือสายมอญ-แขมร์ ใช้ภาษาในตระกลู	

ออสโตรเอเชียติก (Austroasiatic family) อาศัยอยู่ตามเขตป่าเขา นับถือผี

มากกว่าพทุธ แต่เดมิเรียกกนัว่า “ข่า” มจี�ำนวนประชากรมากกว่า 15-20%	

ของประชากรทั้งหมด แบ่งออกเป็น 36 ชนเผ่า คือ ชนเผ่าขะมุ สะเมด บิด 

ผ้อง ปวก ยรุ ผู้น้อย กะเส็ง ดอย ไพ่ มะกอง กะตาง ปะโก ละเวน ละแว	

ยะเหิน ตรูย สุ สะปวน สอก ตลีว ตะเลียง ตะโอย อาลัก กะตู แยะ ส่วย	

เจ็ง ดากจึง ละวี ละวัก โอย ตองเหลือง กาโด ถิ่มและสามต่าว

	 3.	 ชนชาติลาวสูง หรือกลุ่มลาวสูง (Lao Sung [Laotian of the 

mountain top]) ได้แก่กลุ่มคนที่อาศัยอยู่บนยอดเขาสูงกว่าระดับน�้ำทะเล 

1,000 เมตรขึ้นไป ใช้ภาษาตระกูลธิเบต-พม่า แบ่งออกเป็น 20 ชนเผ่า 

คือ ม้งขาว ม้งลาย ม้งด�ำ ย้าว แลนแตน กอปานา กอสีดา กอมูจี กอปูลี 

กอเฟ กอพูซาง กอพูยอด กอมูเติน กอจีขาน กอกงสาด ฮายี่ ลาหู มูเซอด�ำ 

มเูซอขาวและกยุ ส่วนใหญ่ใช้ภาษาในตระกลูชิโน-ธิเบเธียน (Sino-Tibetan 

language family)

	 แม้ว่ารัฐบาลลาวจะย�้ำว่าการแบ่งประชากรออกเป็นชนเผ่าไม่ได้มี	

ปัญหาต่อความเป็นเอกภาพของชาติ แต่ในความเป็นจริงการที่ลาวมีหลาย

ชนเผ่ากแ็สดงให้เหน็ถงึความหลากหลายทางชาติพนัธุ ์แต่ละกลุ่มชาตพินัธุ์

ต่างก็มีวิถีชีวิตที่มีเอกลักษณ์เฉพาะของตนเอง ไม่ว่าจะเป็นความเช่ือ 

ขนบประเพณี วัฒนธรรม ภาษาและวรรณกรรมซึ่งรวมทั้งนิทานพื้นเมือง 

	 กล่าวเฉพาะนิทานพื้นเมืองของลาว ซึ่งเป็นผลผลิตจากสังคมเดิม

ก็ยังคงเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ส�ำคัญและยังมีบทบาทอย่างมากต่อคน	

ในท้องถิ่นนับแต่อดีตมาจนถึงทุกวันน้ี จากการศึกษาของ จารุวรรณ	

เชาว์นวม (2545) พบว่า ในปัจจุบันนิทานพื้นเมืองลาวได้รับความสนใจ

จากนักวิชาการและประชาชนเป็นอย่างมาก มีการรวบรวมเผยแพร่และมี

การศึกษาค้นคว้าอย่างกว้างขวาง เห็นได้จากวารสารหลายฉบับในประเทศ

ลาว เช่น วันนะสิน เสียงปะซาซน หนุ่มลาว ฯลฯ ต่างตีพิมพ์นิทานพื้นเมือง

ลาวเผยแพร่เป็นประจ�ำ นกัวชิาการและหน่วยงานของรฐัหลายแหง่ได้มกีาร

ศึกษาค้นคว้านิทานพื้นเมืองลาวอย่างต่อเนื่อง 

	 หากย้อนกลับไปพิจารณาภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ของลาวต้ังแต่

สมัยอาณาจักรล้านช้างจนถึงสมัยการสถาปนาประเทศเป็นรัฐสังคมนิยม 

จะเห็นได้ว่าลาวผ่านการเปล่ียนแปลงทางสังคม เศรษฐกิจ การเมืองและ

วัฒนธรรมมาโดยตลอด ปัญหาที่ลาวเผชิญมาอย่างยาวนานคือการคุกคาม
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และครอบครองโดยประเทศมหาอ�ำนาจมาตั้งแต่สมัยที่ตกอยู่ในอ�ำนาจของ

ราชอาณาจักรสยาม (ค.ศ.1779-1893) จากน้ันอยู่ใต้การปกครองของ

ฝรั่งเศส (1893-1954) และในช่วงของการต่อสู้เพื่อปลดปล่อยประเทศที่

ใช้เวลายาวนาน (1954-1975) ภายใต้สภาพสังคมและการเมืองที่อยู่ใน

ภาวะผันผวนและการต่อสู้เพื่อกอบกู้เอกราชในสงครามอินโดจีน ตลอดจน

การเปล่ียนความคิดใหม่ในการสร้างสรรค์ศิลปะวรรณกรรมที่ต่างไปจาก

กรอบแนวคิดเดิมเป็นอย่างมาก 

	 จากการส�ำรวจสภาพทั่วไปและสถานภาพของวรรณกรรมพื้นเมือง

ประเภทนิทานของลาวพบว่า แม้จะอยูใ่นช่วงของการปกครองในระบอบใหม่ 

แต่ทางการลาวได้ยอมรับและผนวกวรรณกรรมประเภทนิทานพ้ืนเมือง ให้

เป็นส่วนหน่ึงของชีวิตและวัฒนธรรมประชาชนลาว โดยเฉพาะในประเด็น

ของการต่อสู้เพื่อความอยู่รอด 

	 บทความน้ีมีความสนใจเป็นพิเศษต่อนิทานพ้ืนเมืองของชนเผ่าม้ง 

ซึ่งเป็นหน่ึงในชนเผ่าลาวสูงของลาว ประเด็นที่ศึกษาคือ มิติของครอบครัว

ที่สะท้อนผ่านนิทานพื้นเมืองม้ง ส�ำหรับนิทานพื้นเมืองม้งที่น�ำมาศึกษาใน

คร้ังน้ี มจี�ำนวน 22 เรือ่ง ทัง้หมดเป็นนิทานทีไ่ด้รับการบนัทกึเป็นลายลกัษณ์

อักษร ทั้งจากหนังสือรวมนิทานม้งที่จัดพิมพ์โดยสะถาบันค้นคว้า กะซวง	

ถะแหลงข่าวและวัดทะนะท�ำ เมื่อ ค.ศ. 2003 กับนิทานที่จัดพิมพ์โดย ภาค

วิชาภาสาลาวและสื่อสานมวนซน มหาวิทยาลัยแห่งซาด เมื่อ ค.ศ. 2005 

ดังจะได้น�ำเสนอผลการศึกษาตามล�ำดับดังนี้

ภูมิหลังทางด้านประวัติศาสตร์ สังคมและวัฒนธรรมของกลุ่ม
ชาติพันธุ์ม้ง
	 ชนเผ่าม้ง (Hmong) ในประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน

ลาว (สปป.ลาว) เป็นกลุ่มชาติพันธุ์หน่ึงที่ถูกจัดให้อยู่ในกลุ่มลาวสูง และ	

เข้ามาตัง้ถ่ินฐานอยู่ในดินแดนลาวต้ังแต่กลางคริสต์ศตวรรษที ่19 เป็นต้นมา 

ชนเผ่าม้งในสปป.ลาวจะอาศัยอยู่ในเขตลาวภาคเหนือ ได้แก่แขวงเชียงของ 

หัวพัน หลวงพระบาง ไซยะบุรี ลงมาจนถึงแขวงบอลิค�ำไซ จากการส�ำรวจ	

ของทางการลาวใน ค.ศ. 1995 พบว่ามีจ�ำนวนประชากรม้งทั้งหมด 

315,465 คน คิดเป็น 6.9% ของพลเมืองทั่วประเทศ (กมซนเผ่า, 2548 

: 262)

	 ค�ำว่า “ม้ง” เป็นค�ำที่ชนเผ่าม้งใช้เรียกชื่อตนเองในภาษาม้ง มีความ

หมายว่า “คน” ชนเผ่าม้งในประเทศลาวยังแบ่งย่อยออกไปอีกหลายกลุ่ม 

เช่น ม้งขาว ม้งเด้อ ม้งลาย (ม้งเลง ม้งข้อ ม้งยั่ว) และม้งด�ำ (ม้งดู้) ชนเผ่า 

ม้งจัดอยู่ในกลุ่มชาติพันธุ์ที่อยู่ในกลุ่มภาษา ม้ง-อ้ัวเมียน (The Hmong-

Iu Mien Language Family) ซึ่งประกอบด้วย 2 กลุ่มชาติพันธุ์ด้วยกัน คือ	

ชนเผ่าม้งและ ชนเผ่าอั้วเมียน ม้งมีภาษาพูดเป็นของตัวเอง ทั้งยังมีตัวเขียน

ถึงสองระบบ คือระบบตัวเขียนอักษรโรมัน และระบบตัวเขียนที่ประดิษฐ	์

ข้ึนโดยท่าน “เล่าผง” แม้ชนเผ่าม้งจะมีด้วยกันหลายกลุ่ม แต่ภาษาของ	

พวกเขาก็ไม่ค่อยมีความแตกต่างกันมากนัก สามารถสื่อสารกันเข้าใจได้

	 ความเป็นมาของชนยังหาข้อสรุปที่แน่นอนไม่ได้ ในหนังสือ Hmomg 

History of a People โดย คีช ควินซี (Keith Quincy,1988) ได้น�ำเสนอถึง	

ข้อสนันิษฐานและการโต้แย้งเกีย่วกบัต้นก�ำเนิดของชนเผ่าม้งไว้อย่างน่าสนใจ 

ควินซี เห็นว่า ถิ่นฐานเดิมของชนเผ่าม้งนั้นอยู่ในประเทศจีน ชาวตะวันตก

กลุม่แรกทีไ่ด้มกีารติดต่อกบัชนเผ่าม้งในประเทศจนีคือ มชิชันนารีคาทอลกิ 

ซึ่งเริ่มมีขึ้นตั้งแต่ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 17 พวกมิชชันนารีแบ่งม้งออกเป็น 2 

กลุ่ม กลุ่มแรกคอื “ม้งสุก” (พวกม้งทีเ่จริญแล้ว สุกแล้ว) กบัพวก “ม้งดิบ” (ม้ง

ที่ยัง “ดิบ” อยู่ หรือมีความป่าเถื่อน) การแบ่งดังกล่าวของพวกมิชชันนารีนี	้

ยึดตามมุมมองของคนจีน หาใช่จากมุมมองของคนม้งเอง ชาวม้งที่สุกแล้ว

คือ กลุ่มที่หันมายอมรับวิถีชีวิตแบบคนจีนและอาศัยอยู่ในที่ราบท่ามกลาง

กลุม่คนจนี แต่พวก “ม้งดิบ” น้ันอาศัยตามภเูขาห่างไกลจากกลุ่มคนจนี ชาว

จีนอธิบายม้งกลุ่มนี้ว่า ยังมีความป่าเถื่อน ชอบตัดหัวคนแปลกหน้าที่รุกล�้ำ
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เข้าไปในดินแดนของพวกเขา ค�ำอธิบายน้ีสะกัดกั้นไม่ให้พวกมิชชันนารีใน

ยคุแรกๆ เข้าไปติดต่อกบัชาวม้งได้ อย่างไรกต็ามมหีมอสอนศาสนาบางกลุ่ม

สามารถเข้าไปติดต่อกับพวกม้งดิบได้ แต่ครั้นมีการตั้งค�ำถามว่า ต้นก�ำเนิด

ของชาวม้งที่แท้จริงมาจากไหน หมอสอนศาสนาก็ไม่สามารถให้ค�ำตอบได้

เช่นเดียวกับชาวจีนส่วนใหญ่

	 ควินซี (1988 : 13-20) เห็นว่า แม้แต่ในเอกสารประวัติศาสตร์

ของจีนเองก็แทบจะไม่ได้กล่าวถึงเร่ืองน้ีเอาไว้ ชาวจีนรับรู้แต่เพียงว่า ม้ง

เป็นชนเผ่าโบราณที่เคยตั้งถิ่นฐานอยู่ในบริเวณที่ราบลุ่มแม่น�้ำเหลือง ก่อน

ที่ชาวจีนเองจะอพยพมาอยู่ในบริเวณนี้ ชาวจีนถือว่าม้งเป็นศัตรูกลุ่มแรกๆ 

ของพวกเขา ดังน้ันเร่ืองเล่าต่างๆ เกี่ยวกับชนเผ่าม้งในสังคมจีนจึงเต็มไป

ด้วยภาพของความเลวร้ายของการต่อสู้ระหว่างม้งกับจีนมาเป็นเวลานาน	

นับศตวรรษ ก่อนทีจ่ะมกีารสถาปนาราชวงค์แรกของจนีด้วยซ�ำ้ไป จนกระทัง่

ในต้นคริสต์ศตวรรษที่ 20 เมื่อบาทหลวงชาวฝรั่งเศส คือ เอฟ. เอ็ม. ซาวีนา 

(F.M. Savina) ได้รบัมอบหมายจากรัฐบาลฝร่ังเศสให้มาเผยแผ่ศาสนาครสิต์

ในลาวและเวียดนามตอนเหนือ ด้วยเหตุที่ซาวีนามีความเป็นนักวิชาการอยู่

ด้วย เขาจึงสนใจประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของคนม้งเป็นพิเศษ เขาได้

สืบค้นที่มาของชนเผ่าม้ง และได้พัฒนาตัวอักษรใช้เขียนภาษาเป็นอักษร

โรมัน (Romanize) เนื่องจากชาวม้งมีแต่ภาษาพูด ไม่ได้มีภาษาเขียน เอฟ. 

เอ็ม. ซาวีนาได้ศึกษาศาสนา ความเชื่อ จารีตประเพณีและต�ำนานที่ชาวม้ง

ถ่ายทอดจากคนรุ่นหน่ึงสูค่นหนึง่มาเป็นเวลาพันปี จากน้ันจงึได้เขยีนหนังสอื

เล่มหน่ึงช่ือว่า Histoire des Miao เมือ่ ค.ศ. 1924 ในหนังสอืเล่มน้ีเอฟ. เอ็ม. 

ซาวีนาได้น�ำเสนอว่า เป็นไปได้ว่าชนเผ่าม้งอาจจะมาจากดินแดนที่ปรากฏ	

ในต�ำนานซึ่งคร้ังหนึ่งพวกเขาเคยอาศัยอยู่ หรือไม่ก็สืบสายโลหิตมาจากผู้	

คนทีค่ร้ังหน่ึงเคยอาศัยอยู่ในคอลเดีย (Chaldea) ซึง่ซาวีนาอธบิายว่าคนกลุ่ม

นี้คือบรรพบุรุษของชนเผ่าม้ง ตูราเนียน (และชาวคอเคซอยด์โบราณที่เคย

ต้ังถิน่ฐานบนทีร่าบสงูอิหร่าน) ทีค่อลเดียน่ีเองเป็นสถานทีซึ่ง่ชาวตูราเนียน	

ถกูขบัไล่ออกจากดินแดนของตนเองโดยการรุกรานของพวกอารยนัจากภาคใต้	

ของรัสเซียและเตอร์กีสถาน ซึ่งเป็นดินแดนที่ก�ำเนิดต�ำนานน�้ำท่วมโลกและ

ต�ำนานหอคอยแห่งบาเบล

	 หลังจากถกูแทนทีด้่วยชนเผ่าอารยัน ชาวตูราเนียนกก็ลับไปสูท่ีร่าบสงู

อิหร่านและจากที่นี้เองพวกเขาก็เริ่มอพยพไปยังรัสเซีย ไซบีเรีย มองโกเลีย 

แมนจูเรีย เกาหลี ซาวีนาสรุปว่า บรรพบุรุษของชนเผ่าม้งอาจจะเป็นกลุ่ม

ย่อยในกลุ่มของผู้อพยพเหล่าน้ี พวกเขาคือกลุ่มของชาวตูราเนียนที่อพยพ

อย่างช้าๆ จากทางเหนือไปยังเตอร์กีสถานตะวันตกจนกระทั่งมาถึงเทือก

เขาคอซสั และหลงัจากน้ันจงึเข้าไปสูไ่ซบีเรีย จากไซบีเรียบรรพบุรุษของชาว	

เผ่าม้งอพยพมาทางใต้และตั้งถ่ินฐานอยู่ทางภาคเหนือของจีน ต้ังถิ่นฐาน

ในหูนาน (Honan) ใกล้กับแม่น�้ำเหลืองตั้งแต่ 3,000 ปี ก่อนคริสตศักราช 

เอฟ. เอ็ม. ซาวีนายังเห็นว่าเส้นทางอพยพของชนเผ่าม้งจากไซบีเรียสู่จีน

น้ัน อาจเป็นการเดินทางตรงจากทางใต้สู่มองโกเลียจนมาถึงแม่น�้ำเหลือง 

แล้วอพยพตามแม่น�้ำจนมาถึง หูนาน บางกลุ่มอาจเดินทางไปถึงแมนจูเรีย 

อย่างไรกต็ามซาวีนาเช่ือว่า เส้นทางอพยพส่วนใหญ่จะเดินตรงไปยงัไซบีเรีย

ตะวันตกไปจนถงึเขตแดนของมองโกเลีย อันเป็นสถานทีท่ีช่นเผ่าม้งพยายาม

ที่จะข้ามผ่านระหว่างเทือกเขาเทียนชานและเทือกเขาอัลไต ซึ่งเป็นเส้นทาง

ที่เดินทางสะดวกและง่ายต่อการเดินทางจากตะวันตกสู่เอเชียจนถึงบริเวณ

ลุ่มแม่น�้ำเหลือง

	 แม้ว่าข้อสันนิษฐาน เอฟ. เอ็ม. ซาวีนาดูมีเหตุผลคล้ายเร่ืองราวการ

ผจญภัยที่เป็นจริง แต่มีค�ำถามว่ามีความน่าเชื่อถือได้มากน้อยเพียงไร โดย

เฉพาะการตีความต�ำนานของม้งกับต�ำนานในไบเบิล ประกอบกับหลักฐาน

ทางโบราณในยุคก่อนประวัติศาสตร์ก็ได้เปล่ียนแปลงไปเป็นอย่างมาก นัก

วิชาการส่วนหน่ึงเห็นว่าการตีความจากต�ำนานที่เอฟ. เอ็ม. ซาวีนาอ้างถึง

นั้นยังมีข้อขัดแย้งอยู่หลายประการ 

	 ในช่วงเริ่มต้นของคริสต์ศตวรรษที่ 20 จ�ำนวนประชากรม้งในเอเชีย
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ตะวันออกเฉียงใต้เพิ่มขึ้นจากจ�ำนวนไม่กี่พันคนถึง ประมาณ 60,000 คน 

ส่วนใหญ่จะอาศยัอยูใ่นเขตภเูขาสงูทางเหนือของประเทศเวียดนามและลาว 

มบีางส่วนทีอ่าศัยอยูใ่นภาคเหนือของประเทศไทย ม้งกลุ่มน้ีเป็นพวกทีอ่พยพ

มาหลังสุดจากยูนานผ่านมาทางพรมแดนพม่า

	  โดยทั่วไปแล้วหมู่บ้านของเผ่าม้งจะตั้งอยู่ในระดับความสูงโดยเฉลี่ย

ประมาณ 3,000-5,000 ฟุตจากระดับน�้ำทะเล หมู่บ้านของชาวม้งส่วน

ใหญ่จะมีขนาดเล็ก ยากจน แต่ด�ำรงอยู่อย่างพอเพียงและสามารถพึ่งตนเอง

ได้ ทั้งยังมีความเข้มแข็งในการปกครองตนเอง 

	 สงครามอันยาวนานในประเทศลาว ส่งผลกระทบต่อชีวิตความเป็น	

อยู่ของชนเผ่าม้งเป็นอย่างมาก ผู้ชายจ�ำนวนนับพันคงต้องจากครอบครัว	

ไปเป็นนักรบ มีไม่น้อยที่ต้องอพยพครอบครัวตามสามีไปอยู่ในเขตสู้รบ 

บางหมู่บ้านจึงเหลือคนอยู่ไม่มากนัก สงครามน�ำความหายนะมาสู่ชีวิตและ

ครอบครัวและท�ำให้ชาวม้งจ�ำนวนมากประสบชะตากรรมที่เลวร้าย คนม้ง

จ�ำนวนนับพนัคนต้องอพยพหนีสงคราม บางส่วนกเ็ข้าไปอยูใ่นความคุ้มครอง

ของกองทัพที่ขึ้นอยู่กับรัฐบาลสหรัฐอเมริกา และได้อพยพไปอยู่ในประเทศ

สหรัฐอเมริกาเป็นจ�ำนวนมาก ปัจจุบันผู้อพยพเหล่าน้ีมีชีวิตความเป็นอยู่ที่

ดีขึ้น ได้รับสัญชาติเป็นคนอเมริกัน ลูกหลานของพวกเขาก็ได้รับการศึกษา

ที่ดี มีงานท�ำที่มั่นคง

	 ม้งเป็นชนเผ่าที่ชอบอยู่รวมกันเป็นกลุ่ม สังคมของเผ่าม้งพัฒนาการ

และสร้างขึน้มาจากการต่อต้านการกดขีค่รอบง�ำและการโยกย้ายหาทีท่�ำกนิ	

ในภาวการณ์เช่นน้ีการอยู่รอดของสมาชิกในฐานะปัจเจกก็คือการอยู่รอด

ของกลุ่ม ดังน้ันคนม้งจึงสนใจความอยู่รอดของกลุ่มก่อนความอยู่รอดของ

สมาชิกในฐานะปัจเจก ในวิถขีองชนเผ่าม้งบุคคลเป็นเจ้าของครอบครวั และ

ครอบครัวเป็นเจ้าของวงศ์ตระกูล และตระกูลก็เป็นเจ้าของคนเผ่าม้ง คนม้ง

จะใช้ค�ำว่า “เรา” เรียกช่ือตระกูลของตน ครอบครัวของตนและอัตลักษณ์

ของพวกเขา เป็นเร่ืองธรรมดามากที่คนม้งจะพูดว่า “ครอบครัวของเรา” 

หรือ “ตระกลูของเรา” ดังน้ัน ครอบครวัจงึเป็นหน่วยพืน้ฐานทีส่�ำคญัทีส่ดุใน

วัฒนธรรมของชนเผ่าม้ง ครอบครัวเป็นหน่วยที่ช่วยในการผลิต การบริโภค 

การขัดเกลาทางสงัคม และการควบคุมสังคม ถึงแม้ว่าจะมีสายตระกูลต่างๆ 

อยู่มาก แต่สมาชิกส่วนใหญ่ในแต่ละตระกูลก็มักจะเกี่ยวดองเป็นเครือญาติ

กนั ต่างมสีายสมัพนัธ์และคอยช่วยเหลอืเกือ้กลูกนัอันกลายเป็นลักษณะทาง

สังคมและวัฒนธรรมของเผ่าม้ง 

	 ปัจจุบนัชนเผ่าม้งใน สปป.ลาวส่วนใหญ่จะหนัมานบัถอืศาสนาครสิต์ 

แต่ในวัฒนธรรมดั้งเดิมน้ันชาวม้งเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่นับถือผีและบูชา

บรรพบุรุษ (Animism and ancestral worship) อย่างเคร่งครัด ชาวม้งเชื่อ	

ว่ามีผีและอ�ำนาจลึกลับอยู่ทั้งในบ้านและในป่า เช่น ในถ�้ำ  ก้อนหินใหญ่	

ในหนองบึงและสถานที่ธรรมชาติทุกแห่งหน ผีและอ�ำนาจลึกลับเหล่านี้

สามารถให้ทั้งคุณและโทษต่อชีวิตของผู้คน และเน่ืองจากคนธรรมดาไม่

สามารถติดต่อสื่อสารกับผีหรืออ�ำนาจลึกลับ จึงจ�ำเป็นต้องอาศัยหมอผ ี

เพราะหมอผีเป็นสื่อกลางระหว่างโลกของจิตวิญญาณกับโลกแห่งความ	

เป็นจริง หมอผีท�ำหน้าที่ทั้งติดต่อกับจิตวิญญาณศักดิ์สิทธิ์และรักษาโรค

ภัยไข้เจ็บ การรักษาของหมอผีอาจรวมไปถึงการรักษาโดยยาสมุนไพร การ

ประกอบพิธีเซ่นบวงสรวง ในกรณีที่อาการป่วยน้ันหนักและรุนแรง หมอผ	ี

จะท�ำพิธีติดต่อกับจิตวิญญาณเพื่อหาสาเหตุของโรคซ่ึงส่วนมากเช่ือว่าเกิด

จากการกระท�ำของจิตวิญาณที่มองไม่เห็น พิธีกรรมน้ีประกอบด้วยหลาย

ขั้นตอน

	 ส่วนการนับถือบรรพบุรุษนั้น คือระบบความเช่ือที่เห็นว่า ทั้งบรรพ	

บุรุษที่ล่วงลับไปแล้วกับลูกหลานที่ยังอยู่ต่างมีความเกี่ยวข้องกันและกัน	

ชาวม้งเช่ือว่า วิญญาณของบรรพบุรุษยังคงมีอิทธิพลต่อชีวิตความเป็นอยู่

และความผาสุกของลูกหลาน และลูกหลานจะต้องคอยดูแลจัดหาอาหาร

และประกอบพธิกีรรมด้วยความนับถอื เมือ่พวกเขาตายไปแล้ววิญญาณของ	

พวกเขาจะกลบัไปยงัดินแดนของบรรพบุรุษ ดังน้ันบรรพบุรุษจงึมคีวามส�ำคัญ
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มาก เพราะสามารถรับหรือไม่รับวิญญาณของผู้ตายไปยังดินแดนดังกล่าว 

เมื่อพิจารณาในมิติทางสังคม วิถีปฏิบัติเช่นน้ี ช่วยให้ระบบครอบครัวและ

ความสัมพันธ์ในครอบครัวมีความเข้มแข็งและเป็นไปอย่างเหมาะสม ท�ำให้

เกิดระบบอาวุโส คือผู้มีอายุอ่อนกว่าจะให้ความเคารพผู้ใหญ่ และผู้อาวุโสก็

มีความไว้วางใจผู้ที่อ่อนกว่า การนับถือและกราบไหว้บรรพบุรุษ กล่าวได้ว่า

เป็นปัจจยัส�ำคญัทีท่�ำใหอ้ตัลกัษณ์ของชนเผ่าม้งมคีวามมัน่คงเป็นอย่างมาก

มิติครอบครัวในนิทานพื้นเมืองม้ง
	  นิทานพ้ืนเมืองม้งก็เช่นเดียวกับนิทานพื้นเมืองในกลุ่มวัฒนธรรม

อ่ืนๆ ที่ได้สะท้อนให้เห็นมิติทางสังคมและวัฒนธรรมในกลุ่มชาติพันธุ์ของ

ตนเอง ในหนังสอืนิทานพืน้เมอืงม้งทีจั่ดพิมพ์โดยสะถาบันค้นคว้าวัดทะนะท�ำ	

กะซวงแถลงข่าว ส.วงปัดใจ ล่อเบี้ยะยาว และกิโยกิ ยาสุย (2546) ได้จัด

แบ่งประเภทของนิทานพื้นเมืองม้งโดยคร่าวๆ ไว้ 4 กลุ่มด้วยกันคือ เร่ือง	

เล่าเกีย่วกบัสตัว์ เร่ืองมหศัจรรย์ (ธรรมชาติ) เร่ืองสงัคมและเร่ืองอ่ืนๆ แต่ที่

พบมากที่สุดคือเรื่องในกลุ่มสังคม หรือเรื่องแนวชีวิตครอบครัว ที่เป็นเช่นนี้

อาจเป็นเพราะชาวม้งให้ความส�ำคญักบัครอบครัวและวงศ์ตระกลูเป็นพิเศษ 

อาจกล่าวได้ว่านิทานพืน้เมอืงม้ง ได้น�ำเสนออัตลักษณ์ทางชาติพันธุป์ระการ

หนึ่งคือ ความเป็นคนของครอบครัวและวงศ์ตระกูล

	 ความเป็นคนของครอบครัวและวงศ์ตระกูล หมายถึงการให้ความ

ส�ำคัญแก่ครอบครัวและวงศ์ตระกูลเป็นอย่างมาก ในบรรดานิทานท้ังหมด	

ทีน่�ำมาศึกษา นิทานทีอ่ยูใ่นกลุม่เรือ่งเล่าด้านสงัคม หรือนิทานชีวิตมจี�ำนวน

มากที่สุด นิทานกลุ่มน้ี ส่วนใหญ่จะมีโครงเรื่องเกี่ยวกับความสัมพันธ์ของ

คนในครอบครัวและวงศ์ตระกูล ไม่ว่าความสัมพันธ์น้ันจะดีหรือร้ายก็ตาม 

การที่นิทานของชนเผ่าม้งมีเรื่องราวเกี่ยวกับครอบครัวมากกว่านิทาน

ประเภทอ่ืน แสดงให้เห็นว่าครอบครัวเป็นหน่วยทางสังคมที่คนม้งให้ความ

ส�ำคัญ นิทานที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับครอบครัวและความสัมพันธ์ของคนใน

ครอบครัว มีจ�ำนวนถึง 18 เรื่อง จากทั้งหมด 22 เรื่อง ดังตาราง

ตาราง 1 แสดงนิทานพื้นเมืองม้งที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับครอบครัว

เรื่อง ประเด็นที่เกี่ยวกับครอบครัว

1. ลูกใพ้ใจถ่อย ความขัดแย้งระหว่างแม่ผัวลูกสะใภ้

2. นางหวาไปเฮียน การเลือกคู่ครองให้ลูกของตัวเอง

3. แมวไถนา ความเช่ือโชคลางที่เกี่ยวกับความอยู่รอด

ของครอบครัว

4. ท้าวก�ำพรอย ความขัดแย้งระหว่างเครือญาติ

5. งูส้างก�ำ ความเช่ือโชคลางที่เกี่ยวกับความอยู่รอด

ของครอบครัว

6. โจนสองคน ความไม่ซื่อสัตย์ของภรรยาต่อสามี

7. ก�ำพรอยและลิง ความขัดแย้งระหว่างพี่ชายพี่สะใภ้กับน้อง

ชาย

8. ท้าวกราลา การแต่งงานระหว่างพ่ีสะใภ้ทีเ่ป็นหม้ายกบั

น้องสามีตามจารีตของชนเผ่า

9. ท้าวย้อและแม่ฮ้าง ความไม่ซื่อสัตย์ของภรรยาต่อสามี

10. ท้าวก�ำพร้าและคันคาก การเลือกคู่ครองของคนหนุ่มสาว

11. ท้าวนงย้อ การจัดการเลือกคู่ครองและแต่งงานให้

กับลูกสาว

12. ชายขี้ค้าน การเลือกคู่ครองการแต่งงาน การสร้าง

ฐานะ

13. อ้ายและน้องสาว ความรักและความผกูพนัระหว่างพีน้่องแม้

จะอยู่ต่างภพกัน
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เรื่อง ประเด็นที่เกี่ยวกับครอบครัว

14. เจ้าซีวิดดาต้ง ปัญหาระหว่างเมยีน้อย เมยีหลวง แม่เลีย้ง

และลูกเลี้ยง

15. ท้าวนองย้อและนางเยอ ความรักและการต่อสู้อุปสรรคเพ่ือได้มา

ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันเพื่อสร้างชีวิตครอบครัว

16. ท้าวย้อ ความรักความผูกพันระหว่างพ่อกับลูก

17. ท้าวท่อเซ็ง ปัญหาครอบครัวเพราะฝ่ายชายมีเมีย

หลายคน

 18. สาวนอและบ่าวซิม่า	 ความขัดแย้งระหว่างเมียน้อย เมียหลวง 

แม่เลี้ยง ลูกเลี้ยง

	 ประเดน็เกีย่วกบัครอบครัวในนทิานเหล่าน้ี แสดงถงึความสมัพนัธ์ของ

คนในครอบครัว เครือญาติทั้งความสัมพันธ์ในทางที่ดี และความสัมพันธ์ที่

ก่อให้เกิดปัญหาข้อขัดแย้ง เรื่องราวในครอบครัวจึงมีทั้งเรื่องดีและเรื่องร้าย 

นิทานบางเร่ืองไม่ได้กล่าวเฉพาะความสัมพันธ์ของคนในครอบครัวเท่าน้ัน 

แต่ยังมีเครือญาติ เช่น ลุง ป้า น้า อา เข้ามาเกี่ยวข้องด้วยเสมอ ดังตัวอย่าง

เช่นในเรื่อง ท้าวนงย้อ ที่ท้าวนงย้อเดินทางไปเมืองสวรรค์เพื่อแต่งงานกับ	

นางเยอ แม้ว่าในช้ันต้นพ่อแม่ของนางเยอจะยินยอมแล้วก็ตาม แต่การ

แต่งงานก็ไม่สามารถด�ำเนินต่อไปได้ ต้องรอให้ลุงที่มาจากเมืองไกลเห็น	

ด้วยเสยีก่อน หรือในเร่ือง ท้าวท่อเซ็ง ทีตั่วละครเอกคือท้าวท่อเซง็ไปช่วยเหลือ	

พี่ๆ ที่เกิดจากแม่เลี้ยงทั้งแปดคน ก็ได้รับมอบหมายให้ไปน�ำผู้เป็นอาที่ยักษ์

จับไปเป็นเมียกลับคืนมา กรณีดังกล่าวท�ำให้เห็นว่าคนม้งมีสายสัมพันธ์ที่

แนบแน่นในหมูเ่ครอืญาติ เร่ืองราวของคนในครอบครวัต้องอยู่ในความรบัรู้

ของเครือญาตด้ิวย การทีค่นม้งให้น�ำ้หนักเน้ือหาของนิทานในประเดน็เกีย่ว

กบัครอบครัว แสดงให้เหน็ว่าเร่ืองครอบครัวน้ันอยู่ในจติส�ำนึกของคนม้ง และ

นิทานก็เป็นพาหนะอย่างหนึ่งในการแสดงออกถึงจิตส�ำนึกดังกล่าว 

	 จากการศกึษาสามารถจ�ำแนกมติิของครอบครัวทีป่รากฏในนิทานพ้ืน

เมืองม้ง ได้ดังนี้

	 1. การเคารพบรรพบุรุษ

	 สังคมเผ่าม้งให้ความส�ำคัญแก่ครอบครัวและวงศ์ตระกูลดังที่กล่าว

มาแล้ว ดังนั้นจึงให้ความเคารพนับถือต่อพ่อแม่และบรรพบุรุษในฐานะผู้มี

พระคณุทีจ่ะต้องทดแทนบุญคณุทัง้ในขณะทีย่งัมชีีวิตอยูแ่ละเมือ่ท่านเหล่านัน้	

ล่วงลบัไปแล้ว นิทานหลายเร่ืองได้ท�ำหน้าทีใ่นการให้แบบอย่างสัง่สอนเร่ือง

ความกตัญญู ดังเช่นที่ปรากฏในนิทานเร่ืองเจ้าชีวิตดาต้ง ซ่ึงมีโครงเร่ือง

คล้ายนิทานพ้ืนบ้านเรื่องนางสิบสองของไทย กล่าวถึงบทบาทของลูกชาย

เจ้าพระยาซ่ึงเกดิกบัภรรยาคนทีเ่จด็ทีถ่กูนางยกัษ์ใช้อุบายควักลกูตาไปซ่อน

ไว้ ได้มาช่วยเหลอืผูเ้ป็นพ่อให้รอดพ้นจากการตกเป็นเมอืงขึน้ของศตัรูและน�ำ

ดวงตากลับมาให้แม่และป้าทั้งหก นิทานเรื่องน้ีนอกจากจะแสดงให้เห็นถึง	

ความกล้าหาญและยงัเป็นตวัอย่างให้เหน็ว่า ลูกทีดี่จะต้องตอบแทนช่วยเหลอื

ตอบแทนพระคุณของพ่อแม่

	 การให้ความส�ำคัญแก่ครอบครัวและวงศ์ตระกูลยังสะท้อนออกมาให้

เห็นในอีกหลายลักษณะ ไม่ว่าจะเป็นจินตนาการเกี่ยวกับโลกอื่น ความเชื่อ 

ประเพณีพิธีกรรม ที่เกี่ยวกับชีวิตหลังความตาย 

	 ในประเด็นของจินตนาการเกี่ยวกับโลกอ่ืน นิทานพื้นเมืองม้งหลาย

เรื่องได้น�ำเสนอให้ เห็นว่า คนม้งได้สร้างระบบความเชื่อเกี่ยวกับบรรพบุรุษ

ทีล่่วงลบัไปแล้วว่ายงัไม่ได้สญูหายไป หรือตัดขาดจากสายสมัพันธ์ของคนใน

ครอบครวัอย่างสิน้เชิง แต่ได้จากไปอยู ่ณ พืน้ทีอ่ื่นทีไ่ม่ใช่โลกมนุษย์ ซึง่ได้แก่

เมืองสวรรค์หรือเมืองนรก ดังนั้นลูกหลานและคนในตระกูลยังมีหน้าที่ต้อง

ดูแลด้วยท�ำบุญเลี้ยงผีบรรพบุรุษเหล่านั้นอย่างเคร่งครัด นิทานบางเรื่องได้

น�ำเสนอให้เห็นอย่างเป็นรูปธรรมว่า บรรพบุรุษของตนที่อยู่ในเมืองสวรรค์

ยงัมอียู ่และต้องท�ำหน้าทีก่ารงานทีไ่ด้รับมอบหมายเช่นเดียวกบัตอนทีย่งัมี

ชีวิต ดังปรากฏในเร่ือง สองอ้ายน้อง ทีเ่ล่าถงึเหตกุารณ์ทีท้่าวกอลติดิตามไป
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หาน้องสาวทีม่ผีวัอยูบ่นเมอืงสวรรค์ ขณะทีอ่ยู่ในเมอืงสวรรค์เขาได้พบพ่อแม่

ของตนด้วย เมื่อแม่เห็นกอลิ ก็สั่งให้เขากลับลงมาเมืองมนุษย์และให้ท�ำบุญ

เล้ียงผีให้ดวงวิญญาณของแม่ด้วย การสร้างระบบความเช่ือเช่นน้ีข้ึนมา จึง

ท�ำให้คนม้งได้มีประเพณีพิธีกรรมเกี่ยวกับการเลี้ยงผีบรรพบุรุษ การเลี้ยงผี

น้ีจะกระท�ำเป็นประจ�ำและในเวลามีงานพิธีที่ส�ำคัญๆ เช่นการแต่งงาน ซึ่ง

เท่ากับว่า แม้บรรพบุรุษจะล่วงลับไปแล้วก็ตาม แต่เมื่อลูกหลานหรือคนใน

วงศ์ตระกูลมีกิจกรรมส�ำคัญๆ ก็จะต้องส่งสัญญาณให้วิญญาณของเหล่า

บรรพบุรุษได้รับรู้และมีส่วนร่วมด้วย

	 2.การแต่งงาน 

	 การแต่งงาน หรือ “การแต่งดอง” เป็นพิธกีรรมทีส่�ำคัญในวัฒนธรรม	

ม้ง เป็นจุดเริ่มต้นของชีวิตครอบครัวและสายตระกูลซึ่งเป็นสิ่งที่ชาวม้งให้

ความส�ำคญัเป็นอย่างมาก โดยปกติแล้วการแต่งงานจะเร่ิมต้นด้วยการเลอืก

คู่ครอง ซึ่งในนิทานพ้ืนเมืองม้งได้กล่าวถึงการเลือกคู่ครองให้เห็นในสอง

ลักษณะ ลักษณะแรกคอืการเลอืกคู่ครองทีก่�ำหนดโดยพ่อแม่หรือญาตผิูใ้หญ่

ในครอบครัว กับการเลือกคู่ครองโดยหนุ่มสาวสามารถเลือกได้ด้วยตนเอง 

	 การเลือกคูค่รองโดยผูใ้หญ่ในครอบครัวเป็นคนก�ำหนดนัน้ จะปรากฏ

ในกรณขีองการแต่งงานในครอบครัวของชนช้ันสงู หรือชนช้ันของผูป้กครอง 

ซึ่งได้แก่เจ้าพระยาเป็นส่วนใหญ่ การแต่งงานในครอบครัวของเจ้าพระยา	

จะเร่ิมต้นด้วยการที่เจ้าพระยาซ่ึงเป็นผู้ปกครองจะจัดการให้มีการเลือกคู่

ครองให้กับบุตรของตน ส่วนมากจะเป็นบุตรสาว ซึ่งในนิทานม้งมักจะเรียก	

เหมือนๆ กันในแทบทุกเรื่องว่า “นางเยอ” การเลือกคู่ในลักษณะนี้ จะเป็น	

การเฟ้นหาผู้ที่มีคุณสมบัติเหมาะสมที่สุดส�ำหรับมาเป็นเขย อันได้แก่ ความ

ฉลาดหลักแหลม ความกล้าหาญ ความสามารถในการสู้รบหรือแก้ปัญหา

ต่างๆ ในการเลือกคู่น้ัน ส่วนใหญ่จะมีการจัดงานบุญและให้มีการประลอง

ระหว่างชายหนุ่มที่มีความประสงค์จะเข้ามาเป็นคู่ครองของฝ่ายหญิง ทั้ง	

การประลองด้วยการใช้สติปัญญาและการทดสอบความสามารถ เช่น ในเร่ือง

ท้าวกราลา มีเนื้อหาบางตอนกล่าวถึงพิธีเลือกคู่ว่า 

	 …มื้อหน่ึง พะยาก่อเอ้ินทั้งหมดซาวบ้านมา พ้อมทั้งก่าว

จุดปะสงว่า มื้อนี้ข้อยขอเปิดงานบุน เพาะว่าในบ่นานลูกสาว

ของข้อยจะแต่งดองแล้ว เพาะสะน้ันข้อยจึงเซินซวนซาวบ้าน

ซาวเมืองมา ฮ่วมงานบุนน้ีอย่างยิ่งใหย่มะโหลาน เซ้ามื้อน้ัน 

งานบุนหาก่อด�ำเนินไปได้ไลยะหน่ึง ฝูงคนยังเมามัวกานน�ำ

หล้ิน ทันใดน้ันมีเลียวโตหน่ึงก่อบินเจิดลงมาคาบเอาผ้าค�ำที่

ลูกสาวหล้าของพะยามาปกหวัไปจบัอยูห่น้าผาทีส่งูซนั ลูกสาว

ของพะยาอุกอ่ังที่สุด บ่ม่วนบ่ซื่นต่องานบุนเลย นางจึงหน	ี

เมือเฮือน เมื่อเห็นแนวน้ัน พะยาจึงเว้าว่า ถ้าผู้ใดสามาดไป

เอาผ้าค�ำอยูผ่าหนิมาได้ ผูน่ั้นแมนลูกเขยก ูฝงูซนทัง้เมอืงต่าง

ก่อสะแดงลิดเดดความก้าหานของตน แต่บ่มีไผสามาดขึ้นผา

หีนไปเอามาได้…

(ส.วงปัดใจ และกิโยโก ยาสุย, 2546ข : 98)

	 การจัดพิธีเลือกคู่ของเจ้าพระยา นอกจากจะเป็นการเฟ้นหาชายที	่

เหมาะสมจะเป็นเขยแล้ว บางคร้ังยังมีจุดประสงค์เพื่อค้นหาผู้ที่เป็นเขย

ที่แท้จริงของตน ในกรณีที่ลูกสาวเกิดต้ังท้องโดยไม่รู้ที่มา ดังเช่นที่ปรากฏ

ในนิทานเรื่อง ชายขี้ค้าน ที่ลูกสาวพระยาท้องและมีลูกชายขึ้นมาเพราะไป

กนิปลาทีล้่างด้วยน�ำ้ปัสสาวะของชายขีค้ร้าน เจ้าพระยาประกาศว่าหากเด็ก	

เข้าไปกอดชายคนใด ชายคนน้ันคือพ่อของเด็ก และจะยกลูกสาวกับหลาน

ให้ แม้ว่าจะมีผู้ชายทั้งเมืองมาให้เลือก แต่เด็กน้อยกลับไม่เลือกใคร ภาย

หลังทหารจงึไปน�ำตัวชายขีค้ร้านมาให้เลอืก ปรากฏว่าเดก็น้อยคลานเข้าไป

หาและให้ชายขี้คร้านอุ้ม เจ้าพระยาจึงยกลูกสาวและหลานชายให้กับชาย	

ขี้คร้านในที่สุด
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	 	 การเลือกคู่ครองในลักษณะที่สอง คือการเลือกโดยที่หญิงชาย

สามารถเลือกคู่ได้ตามใจชอบ ถือเป็นลักษณะเด่นที่ส�ำคัญที่นิทานพื้นเมือง	

ม้งได้น�ำเสนอ ดังปรากฏในนิทานเรื่องก�ำพร้าและคันคาก เรื่องท้าวนงย้อ 

เรื่อง สองอ้ายน้อง เรื่องนางหวาไปเฮียน เป็นต้น ในนิทานเหล่านี้ตัวละคร

ไม่ว่าหญิงหรือชายที่มีโอกาสได้พบกันในสถานการณ์ต่างๆ เช่น ในงานบุญ

ร่ืนเริง เม่ือชอบพอกันแล้วก็สามารถตัดสินใจเลือกคู่ได้ตามที่ตนต้องการ 

จากน้ันจึงค่อยไปบอกพ่อแม่ให้จัดการแต่งงานให้ หรือในบางคร้ังก็อาจไป

อยู่ร่วมกันเลยก็ได้ แสดงให้เห็นว่าในวัฒนธรรมชาวม้งแม้ว่าจะเป็นสังคม

จารตีประเพณีและมค่ีานยิมถอืชายเป็นใหญ่ แต่ผูห้ญงิก็มอีสิระในการเลอืก

คู่ครองได้ 

	 	 ในนิทานเร่ือง ท้าวก�ำพร้าและคนัคาก กล่าวถงึนางคันคาก1 ซึง่

เป็นลกูสาวพระยานาคปลอมตวัมาดักพบท้าวก�ำพร้าในขณะเดินทางไปเรียน

หนังสอื นางประกาศว่าตนเองคอืคู่ครองของท้าวก�ำพร้า แม้ว่าท้าวก�ำพร้าจะ

ปฏิเสธอย่างไรก็ตาม นางคันคากก็ยังยืนยันว่านางจะเลือกก�ำพร้าเป็นสามี

เท่าน้ัน ส่วนนิทานเร่ือง ท้าวนงย้อ ที่กล่าวถึงท้าวนงย้อผู้ร้างเมียมาแล้ว

เก้าคน เดินทางไปเมืองสวรรค์เพื่อไปพบนางเยอหญิงผู้ร้างผัวเก้าคนเพื่อ	

ขอแต่งงาน ก็แสดงให้เห็นว่าหญิงชายที่มีประสบการณ์ในการแต่งงานมา

ก่อน ยิ่งมีอิสระในการตัดสินใจเลือกคู่ครองด้วยตนเอง อย่างไรก็ตาม ฝ่าย

หญิงคือนางเยอในเรื่องน้ี เมื่อตกลงใจรับรักท้าวนงย้อแล้วก็น�ำเรื่องราวไป

ปรึกษาพ่อแม่ เมื่อพ่อแม่เห็นสมควรในทั้งสองแต่งงานกันในที่สุด	  

	 	 สิ่งที่น่าสนใจประการหน่ึงในประเพณีการแต่งงานของชาวม้ง	

คือหญิงร้างผัวและชายร้างเมีย (แม่หม้าย-พ่อหม้าย) เป็นบุคคลที่สังคม

ให้การยอมรับ ย่ิงร้างผวัร้างเมยีหลายคร้ังกดู็เหมอืนจะได้รับการยอมรับและ

เป็นทีป่รารถนามากข้ึน ดังปรากฏในนิทานเร่ือง ท้าวย้อและแม่ฮ้าง2 ทีท้่าว

1 คางคก
2 แม่หม้าย

ย้อซึ่งร้างเมียมาแล้วเก้าคน ได้มาอยู่กินกับนางปูตงที่ร้างผัวมาแล้วเก้าคน 

	 ...แต่กี้แต่ก่อน มีแต่คนลือซาท้าวย้อปากเบ้ียวซายผู้งาม

กว่าไผอยู่เมืองจีนเบ้ืองหลัง ที่ฮ้างเมียไปแล้วเก้าคน และ

ได้ยินเสียงลือนามแม่ฮ้างนางปูตงยิงที่งามล�้ำเลิดอยู่เมืองจีน	

เบ้ืองหลังที่ฮ้างผัวเก้าคน แม่นางปูตงได้ยินแต่ซื่อเสียงดง

ดังของท้าวย้อ และท้าวย้อก่อได้ยินแต่ผู้คนลือซาเถิงความ

งามของนาง พวกเขาทั้งสองต่างคนก็ต่างฮู้ซื่อเสียงเรียงนาม	

เซิงกันและกัน จึงไปซอกหากันเพื่อหวังอยู่ฮ่วมกัน…

(ส.วงปัดใจ ล่อเบี๊ยะยาว และกิโยโก ยาสุย, 2546ข : 125)

	 	 จะเหน็ได้ว่า หญงิและชายทีเ่ป็นหม้ายมาหลายคร้ัง มปีระสบการณ์	

ในชีวิตการแต่งงานมาก่อน มีอิสระเสรีที่จะเลือกคู่ได้ตามใจชอบ ในนิทาน

เรื่องนี้ทั้งท้างย้อและนางปูตงต่าง ตกลงใจมาอยู่ร่วมกันโดยไม่ต้องแต่งงาน 

ดูเหมือนในวัฒนธรรมม้งจะมีค่านิยมยกย่องพ่อหม้าย แม่หม้ายว่าเป็นคน

ที่มีเสน่ห์ และมีช่ือเสียง มีรูปงาม จึงท�ำให้มีคนสนใจสามารถแต่งงานได้

หลายครั้ง 

	 	 ในนิทานเร่ืองอ่ืนๆ อีกหลายเร่ืองจะเห็นได้ว่าทั้งหญิงและชายมี

อิสระท่ีจะเลือกคู่ครองได้ตามใจชอบ เช่นเรื่องนางหวาไปเฮียน นางหวา

สามารถเลือกที่จะรักผู้ชายได้โดยไม่ต้องปรึกษาพ่อแม่ แต่ฝ่ายชายกลับ	

ต้องแต่งงานกับหญิงสาวที่พ่อแม่เลือกให้ แต่ในบางครั้งผู้หญิงก็ไม่สามารถ

ตัดสินใจได้อย่างอิสระ ดังในกรณีของหญิงหม้ายสามีตายที่อยู่ในครอบครัว

ที่มีน้องชาย จะต้องแต่งงานกับน้องชายของสามีตามประเพณีปฏิบัติที่สืบ	

กันมา ดังที่ปรากฏในนิทานเร่ือง ท้าวกราลา ซึ่งเป็นเร่ืองของท้าวกราลา	

กับพี่สะใภ้ผู้เป็นม่าย ที่ถูกพ่อและญาติพี่น้องให้แต่งงานกับพี่สะใภ้ ตาม

ประเพณีของชาวม้งที่ว่าในครอบครัวใดก็ตาม เมื่อสามีตายไปลูกสะใภ้ใน
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ครอบครัวน้ันจะตกเป็นสมบัติของน้องชาย พ่อแม่และญาติพ่ีน้องจัดพิธี

แต่งงานให้ใหม่ แม้ว่าฝ่ายหญิงจะเต็มใจหรือไม่ก็ตาม ประเพณีน้ีเป็นสิ่งที่

ชาวม้งถืออย่างเคร่งครัด เพราะให้ความส�ำคัญแก่ความผูกพันของคนใน

วงศ์ตระกูลเดียวกัน 

 	 ในนิทานเร่ืองน้ีนอกจากจะสะท้อนให้เหน็จารีตประเพณใีนเร่ืองน้ีแล้ว 

ยังชี้ให้เห็นการแข็งขืนต่อต้านประเพณีดังกล่าวจากฝ่ายลูกสะใภ้ด้วย แม้ว่า

ไม่สามารถจะปฏิเสธกฎเกณฑ์ดังกล่าวได้ แต่นางก็ใช้ปัญญาในการต่อรอง

และก�ำหนดเงื่อนไขว่า ต้องให้ท้าวกราลาเดินทางไปค้าขาย หากท้าวกราลา	

รู้จกัท�ำมาค้าขาย นางจึงยอมแต่งงานด้วย ท้าวกราลาออกเดนิทางไปค้าขาย

หลายคร้ังแต่ไม่ประสบความส�ำเร็จ พี่สะใภ้จึงสามารถเอาชนะโดยไม่ต้อง

แต่งงานกับน้องชายของสามี การที่พ่ีสะใภ้สามารถเอาตัวรอดจากจารีต	

ดังกล่าวยังสะท้อนให้เห็นว่า ผู้ที่จะสมควรแต่งงานเป็นผู้น�ำครอบครัวนั้นจะ

ต้องมีความรู้ความสามารถในทางใดทางหน่ึง ในเร่ืองน้ีท้าวกราลาไม่อาจ

แสดงความสามารถในการค้าขายให้เห็นประจักษ์ได้ จึงไม่สมควรแต่งงาน

กับพี่สะใภ้

	 	 นิทานพ้ืนเมืองม้งที่กล่าวถึงประเพณีการแต่งงาน ได้แสดงให้	

เห็นว่า ชาวม้งจะเตรียมงานอย่างยิ่งใหญ่ มีการเล้ียงและการละเล่นต่างๆ 

ถ้าเป็นผู้ที่มีฐานะดี เช่น พระยาก็จะจัดงานอย่างใหญ่โตกินเวลาหลายวัน 

ดังเช่นในนิทานเร่ืองท้าวกราลา ที่กล่าวถึงท้าวพระยาจัดงานบุญใหญ่เพื่อ

แต่งงานลูกสาว จึงได้เชิญชวนชาวบ้านชาวเมืองมาร่วมงานอย่างยิ่งใหญ่ 

ส�ำหรับชาวบ้านทัว่ไปกจ็ะมกีารจัดงานเล้ียง เชิญคนในตระกลูและเครือญาติ

มาร่วมกินเล้ียงอย่างยิ่งใหญ่เช่นกัน ดังที่กล่าวถึงในนิทานเร่ือง ท้าวนงย้อ 

ไว้ตอนหนึ่งว่า 

	...นับแต่น้ันมา พ่อของนางเยอจึงตกลงมอบลูกสาวให้ท้าว	

นงย้อ การจัดงานดองให้พวกเขาทัง้สองน้ัน พีน้่องทัง้หลายมา

อย่างคบถ้วน จึงข้าหมูข้าไก่สะหลองได้สามมื้อสามคืนอย่าง	

สมเกียดและยิ่งใหย่ ซึ่งพวกเขาต่างคนต่างก็คึดว่า นับตั้งแต่นี้

ไป พวกเขาจะเป็นคู่คองตะหลอดกาน...

(ส.วงปัดใจ ล่อเบี๊ยะยาว และกิโยโก ยาสุย, 2546ข : 125)

	 ประเพณีการแต่งงานจะเสร็จส้ินสมบูรณ์ก็ต่อเมื่อมีการส่งตัวเจ้าสาว	

ไปยังบ้านเจ้าบ่าว แต่การส่งตัวนี้จะต้องรอให้ได้รับความเห็นชอบจาก

ญาติผู้ใหญ่ทุกคนเสียก่อน ในเร่ือง ท้าวนงย้อ แม้ว่าพ่อแม่ของเจ้าสาวจะ	

จัดพิธีแต่งงานให้อย่างสมเกียรติก็ตาม แต่ก็มีอุปสรรคเกิดขึ้น เนื่องจากลุง

ของนางเยอคนหน่ึงได้คัดค้านการมอบตัวเจ้าสาวให้เจ้าบ่าว เพราะลุงซ่ึง

เป็นยักษ์อยากกินหลานเขย จึงได้ออกความเห็นว่า ให้มีการทดสอบความ

สามารถหลานเขยเสียก่อน หากท้าวนงย้อ ชนะก็จะได้นางเยอไปครอง แต่

ถ้าแพ้ก็จะถูกลุงจับกินเป็นอาหาร ท้าวนงย้อเสียใจมากจึงมาปรึกษากับเมีย 

นางเยอจึงไปขอความเห็นจากญาติที่เป็นอาอีกคนหน่ึง แต่อาก็ไม่สามารถ

ช่วยได้ ท้างนงย้อจึงจ�ำใจต้องเข้าทดสอบความสามารถ จนกระท่ังพระยา

แถนต้องลงมาให้ความช่วยเหลือ ท้างนงย้อจึงชนะการทดสอบและได้นาง

เยอมาเป็นเมียในที่สุด

	 3. ความสัมพันธ์ของสมาชิกในครอบครัว

	 ชาวม้งจะให้ความส�ำคัญแก่ความสัมพันธ์กับคนในครอบครัวเป็น

อย่างมาก นิทานหลายเร่ืองจึงได้ท�ำหน้าทีป่ลูกฝังให้คนในครอบครัวมคีวาม

รัก ความผูกพันกัน โดยเฉพาะความรักระหว่างพี่น้องซึ่งถือเป็นคุณธรรมที่

ได้รับการเน้นย�ำ้  นิทานพื้นเมืองม้งจะน�ำเสนอทั้งตัวอย่างที่ดีของพี่น้องที่มี

ความรัก ความผูกพัน กับตัวอย่างในด้านตรงข้ามท่ีพ่ีน้องไม่รักกัน นิทาน

ที่น�ำเสนอคุณธรรมในด้านน้ีได้แก่ เร่ืองสองอ้ายน้อง เร่ืองก�ำพรอยและลิง 

เรื่องแมวไถนา เรื่องก�ำพร้า 

	 นิทานเรื่อง สองอ้ายน้อง (สองพี่น้อง) เป็นนิทานที่สอนในเรื่องของ
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ความรักระหว่างพ่ีน้อง แสดงให้เห็นตัวอย่างของความรักและความผูกพัน

ระหว่างพี่น้อง ที่กล่าวถึงสองพี่น้องชายหญิงที่ถูกพ่ีชายคนโตขับไล่ให้ออก

ไปท�ำไร่อยู่ในป่านอกหมู่บ้าน วันหนึ่งน้องสาวหายไปพร้อมกับรอยเท้า

หมูป่า เมื่อพี่ชายออกติดตามก็ไปพบว่าน้องสาวได้ไปเป็นเมียของหมูป่า

ซ่ึงเป็นเทพในเมืองสวรรค์ พี่ชายต้องฝ่าฟันอุปสรรคมากมายเพื่อติดตาม

น้องสาวด้วยความเป็นห่วง น้องสาวก็คอยช่วยเหลือให้ค�ำแนะน�ำ จนพี่ชาย

กลับมาเมืองมนุษย์ได้อย่างปลอดภัย ส่วนนิทาน 3 เรื่องหลัง คือแมวไถนา	

ก�ำพรอยและลงิ ท้าวก�ำพร้า ให้ตัวอย่างด้านตรงข้าม ทีใ่ห้เหน็ว่า ความเกลยีด

ชังและอิจฉาริษยาระหว่างพี่น้องท�ำให้เกิดผลเสียหายอย่างไรบ้าง 

	 นอกจากให้ความส�ำคัญแก่ความสัมพันธ์ระหว่างพี่น้องแล้ว นิทาน	

พื้นเมืองม้งยังน�ำเสนออีกว่าสามีภรรยานั้นควรจะมีความรักและความ

ซือ่สตัย์ต่อกนั ดังเช่นในนทิานเรือ่ง โจนสองคน (โจรสองคน) ทีเ่มยีนอกใจ

สามีลักลอบเป็นชู้กับชายอ่ืน โดยไม่คิดว่าผัวจะล่วงรู้ความลับ วันหน่ึงผัว

ทราบข่าวล่วงหน้าว่าจะมีโจรมาปล้น จึงออกอุบายให้โจรตายใจว่าจะเอา

สมบัติใส่ไว้ในหีบ แต่ผัวกลับฆ่าชายชู้และเอาศพใส่ไว้ในหีบใบน้ัน เมื่อโจร

มาปล้นจึงขโมยหีบใส่ศพไป เพราะคิดว่าเป็นหีบใส่สมบัติ

	 ในนิทานเรื่อง ท้าวย้อและแม่ฮ้าง (ท้าวย้อและแม่หม้าย) กล่าวถึง

สองผวัเมยีคือท้าวย้อและนางปูตงหญงิหม้ายร้างผวัเก้าคนได้มาแต่งงานกนั 

ต่อมาท้าวย้อคิดจะลองใจนางปูตงว่าจะซื่อสัตย์ต่อตนเองหรือไม่ จึงแกล้ง	

ท�ำเป็นป่วย นางปูตงเกิดเบ่ือหน่ายผัวจึงเอาแต่ไปเที่ยวเล่นตามงานเล้ียง 

ท้าวย้อจึงปลอมตัวเป็นชายหนุ่มไปสอดแนม ท้าวย้ออ้างกับนางปูตงว่าเป็น

ลูกเจ้าพระยา แต่นางปูตงจ�ำผัวของตัวเองไม่ได้ จึงมีใจต่อชายหนุ่มคนน้ัน 

และคิดจะได้มาเป็นสามี ต่อมานางปูตงจึงรู้ความจริงว่าชายหนุ่มคนนั้นคือ

ผัวของตนเอง นางจึงให้สัญญาว่าจะรักแต่ท้าวย้อตลอดไป

	 นิทานทั้งสองเร่ืองที่กล่าวมาข้างต้น แสดงให้เห็นว่า ความรักและ

ซื่อสัตย์ต่อกันระหว่างผัวเมียเป็นเรื่องส�ำคัญ การคิดนอกใจต่อฝ่ายใดฝ่าย

หนึ่งเป็นสิ่งที่ไม่ดี และอาจได้รับผลร้ายในบั้นปลาย

	 ความสัมพันธ์ของคนในครอบครัวไม่เพียงแต่เป็นความสัมพันธ์ใน

ด้านดีเท่าน้ัน แต่นิทานพ้ืนเมืองม้งยังน�ำเสนอให้เห็นความสัมพันธ์ในทาง

ร้ายควบคู่ไปด้วย การแสดงความขัดแย้งของบุคคลในครอบครัว มักจะ

ปรากฏในนิทานที่เรียกกันว่า “เรื่องเล่าด้านสังคม” ความขัดแย้งของบุคคล

ในครอบครัวทีป่รากฏมากทีสุ่ดคอืความขดัแย้งระหว่างเมยีน้อยกบัเมยีหลวง 

กบัความขดัแย้งระหว่างพ่ีน้อง เหตุทีนิ่ทานพืน้เมอืงม้งน�ำเสนอประเด็นความ

ขดัแย้งระหว่างเมยีหลวงเมยีน้อยมากทีสุ่ด อาจเป็นเพราะผูช้ายม้งมค่ีานยิม

ในการมีภรรยาหลายคน แม้ว่าการมีภรรยาหลายคนจะเป็นเรื่องที่ไม่ผิด

จารีตประเพณี แต่ก็ท�ำให้เกิดปัญหาครอบครัว และความขัดแย้งระหว่าง	

เมียน้อยกับเมียหลวง ดังที่ได้ปรากฏในนิทานบางเร่ือง เช่น นางนอกับ	

บ่าวซิม่า เรื่องท้างนงย้อ นิทานเรื่อง นางนอและบ่าวซิม่า เป็นตัวอย่างของ

นิทานที่น�ำเสนอให้เห็นปัญหาความขัดแย้งของคนในครอบครัวทั้งเร่ืองของ

เมียหลวงเมียน้อยและแม่เล้ียงกับลูกเล้ียง ในนิทานเรื่องน้ีกล่าวถึงผู้ชาย	

ที่มีเมียสองคนและหลงเมียน้อยจนลืมเมียหลวง บังคับให้เมียหลวงต้อง

ท�ำงานหนัก ส่วนเมียน้อยกลับมีชีวิตที่สุขสบาย แต่ก็ยังมีความคิดที่จะ	

ก�ำจัดเมียหลวงด้วยวิธีการทางไสยศาสตร์ จนกระทั่งผัวหลงเช่ือและฆ่า	

เมียหลวงในที่สุด นิทานไม่เพียงแต่กล่าวถึงความขัดแย้งระว่างเมียหลวงกับ	

เมยีน้อย แต่ยงัช้ีให้เหน็การกดขีส่ทิธสิตรีจากสงัคมทีช่ายเป็นใหญ่ ซึง่ผูห้ญงิ

มักจะไร้สิทธิ์ในการตอบโต้ และกลับต้องยอมรับชะตากรรมอย่างจ�ำนน

	 ในเร่ือง เจ้าชวิีตดาต้ง กล่าวถึงเจ้าพระยาทีช่ื่อดาต้ง ว่ามเีมยีทัง้หมด 

7 คน ต่อมาได้ถูกนางยักษ์หลอกและบังคับให้เอาตนเป็นเมียอีก นางยักษ์

อิจฉาเมียทั้งเจ็ด จึงควักลูกตาของเมียทั้งเจ็ดและส่งไปให้น้องสาวที่ช่ือว่า	

อีม่าเก็บรักษาไว้ ต่อมาลูกชายของเมียคนที่เจ็ดได้ไปเอากลับคืนมา นิทาน

เร่ืองน้ีมีโครงเร่ืองคล้ายนิทานเร่ืองนางสิบสองของไทย แต่ก็แสดงให้เห็น

ว่า ฝ่ายเมียหลวงทั้งหมดต่างพลอยได้รับชะตากรรมที่เลวร้ายจากการ	
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กระท�ำของเมยีน้อยคนเดียว เป็นทีน่่าสงัเกตว่า นิทานม้งกเ็ช่นเดียวกบันิทาน

พื้นเมืองในวัฒนธรรมอื่นๆ ที่มีค่านิยมชายเป็นใหญ่ ตัวละครที่เป็นสามีมัก	

จะใจอ่อนและหลงเช่ือเมียน้อยอย่างไม่มีเหตุผล แม้ว่านิทานเร่ืองเจ้าชีวิต 

ดาต้งจะเน้นไปที่พฤติกรรมของลูกชายเมียคนที่เจ็ดในฐานะที่เป็นคนกล้า

หาญ มีสติปัญญา แต่ก็สะท้อนถึงปัญหาและความขัดแย้งในครอบครัว

ระหว่างเมียน้อยกบัเมยีหลวงได้เป็นอย่างด ีไม่ว่าครอบครัวน้ันจะเป็นชนช้ัน

ผู้ปกครองหรือชาวบ้านธรรมดา

	 โดยปกติแล้ว นิทานที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับเมียน้อยเมียหลวง มักจะ	

แสดงให้เห็นว่าเมียหลวงเป็นฝ่ายถูกกระท�ำจากเมียน้อยอยู่เสมอ แต่ใน

นิทาน เร่ือง ท้าวท่อเซ่ง ทีก่ล่าวถึงพระยาคนหน่ึงซึง่มภีรรยาถงึเก้าคน กลบั

แสดงให้เห็นว่าในบางคร้ังเมียหลวงก็อาจใช้อ�ำนาจข่มขู่ รังแกเมียน้อย ดัง	

เช่น ภรรยาคนทีเ่ก้าของเจ้าพระยา ทีถ่กูบรรดาเมยีหลวงทัง้แปดพากนัขบัไล่	

ให้ไปอยู่ในถ�้ำ  เพราะนางคลอดลูกแฝดสามคน แต่คนแรกคือท้าวท่อเซ่งมี

ลักษณะผิดไปจากคนทั้งหลายคือเมื่อเกิดมาก็มีมือข้างหนึ่งถือง้าวและธนู 

ส่วนมืออีกข้างถือเป้และถุงพาย หรือถุงใส่ของ จนท�ำให้เมียน้อยต้องพา

ลูกๆ ไปใช้ชีวิตอยู่อย่างล�ำบาก3 อย่างไรก็ตามในนิทานเรื่องนี้ก็ไม่ได้แสดง

ให้เห็นถึงความโหดร้ายของบรรดาเมียหลวงที่กระท�ำต่อเมียน้อยมากไป

กว่าที่กล่าวมาแล้ว 

	 นอกจากความขัดแย้งระหว่างเมียหลวงกับเมียน้อยแล้ว นิทานพื้น

เมืองม้งยังมีบทบาทในการน�ำเสนอให้เห็นข้อขัดแย้งระหว่างแม่เลี้ยงกับลูก

เลี้ยง ซึ่งโดยปกติแม่เล้ียงจะเป็นฝ่ายกระท�ำต่อลูกเลี้ยงด้วยความเกลียดชัง

และต้องการก�ำจัดให้พ้นไปจากชีวิต หรือไม่ในกรณีที่แม่เล้ียงมีลูกของตน

ด้วย ก็พยายามกระท�ำทุกอย่างให้ลูกของตนเหนือกว่าลูกเล้ียง ดังที่พบใน

นิทานเรือ่งสาวนอและบ่าวซิม่า ซึง่นอกจากจะเป็นเร่ืองทีแ่สดงความขดัแย้ง	

ระหว่างเมียน้อยกับเมียหลวงแล้ว ยังเป็นเรื่องความขัดแย้งระหว่างแม่เลี้ยง

3 นิทานเรื่องนี้มีโครงเรื่องบางตอนคล้ายเรื่องสินไซของลาวลุ่ม

กับลูกเลี้ยงอีกด้วย

	 ในนิทานเรื่องนี้ เมื่อเมียน้อยก�ำจัดเมียหลวงได้แล้ว นางจึงมีอ�ำนาจ

ในครอบครัวอย่างเต็มที่ และใช้อ�ำนาจน้ันกล่ันแกล้งลูกเล้ียงซ่ึงถูกมองว่า

เป็นคู่แข่งกับลูกสาวของตน เช่น การให้นางนอซึ่งเป็นลูกเลี้ยงกินข้าวกับขี้มู 

(ขี้หมู) ส่วนนางเซ่งลูกสาวของตนได้กินอาหารดีๆ ลูกเลี้ยงถูกใช้ให้ท�ำงาน

หนัก ในขณะที่ลูกของตนกลับอยู่สบาย หรือเมื่อลูกเล้ียงได้รับความสนใจ

จากชายหนุ่มรูปงาม คือท้าวซิม่า แม่เลี้ยงกลับกีดกัน แต่สนับสนุนลูกสาว

ของตน นิทานเร่ืองนางนอกับท้าวซิมามีเน้ือหาบางตอนที่คล้ายกับนิทาน

เรื่องซิลเดอเรลล่า ดังตัวอย่าง 

		 ...บ่าวซม่ิาเป็นนักเป่าแคนทีเ่ก่งทีส่ดุก่อมาเทีย่วคือกนั พอ

แต่นางนอไปฮอด ซิม่าเห็นนางงามกว่ายิงสาวผู้อ่ืนๆ ลาวจึง

ทังเป่าแคนทังเดินเข้าไปใก้ๆ นาง แม่ลูกนางเซ่งเห็นนางนอ	

นุ่งซุดใหม่ๆ มางานบุน ซ�้ำบ่พอ บ่าวซิม่าก็หยับเข้าไปอยู่ใก้ๆ 

นาง ยิ่งเฮ็ดให้แม่ลูกนางเซ่งอิดสา พวกเขาจึงด่านางนอว่า	

อีนอขี้เหือด เสือผืนนี้แม่นของลูกกู เป็นหยังมึงจึงลักนุ่งมางา

นบุน แม่น้าจงึแก้ให้นางเซ่งนุง่ทนัท ีนางเซ่งซ้วนแนวใดกบ่็เข้า 

เพาะเสื้อหน้อยเกินไปนุ่งบ่ได้…

	 (ส.วงปัดใจ ล่อเบี้ยะยาว และกิโยโกยาสุย, 2546ข : 25)

	 ในนิทานเรื่องนี้แม่เลี้ยงพยายามท�ำทุกอย่างเพื่อเอาชนะลูกเลี้ยง แต่

ในตอนท้ายนทิานกแ็สดงให้เหน็ว่าผูท้ีคิ่ดร้ายต่อคนอ่ืนย่อมได้รับผลกรรมที่

ก่อไว้ในที่สุด และคนดีก็ย่อมได้รับสิ่งดีเป็นการตอบแทน

	 จะเห็นได้ว่า ความขัดแย้งในครอบครัวระหว่างเมียน้อย เมียหลวง	

แม่เลี้ยงและลูกเลี้ยงนั้น มีสาเหตุใหญ่มาจากค่านิยมมีภรรยาหลายคนของ

ฝ่ายชาย ปัญหาเร่ืองเมียน้อยเมียหลวงเป็นการเร่ืองของความสัมพันธ์เชิง
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อ�ำนาจในครอบครัว การแย่งชิงอ�ำนาจในต�ำแหน่งภรรยากลายเป็นทีม่าของ

ความขัดแย้งและน�ำไปสู่ความขัดแย้งระหว่างแม่เล้ียงกับลูกเล้ียงตามมาใน

ที่สุดเรื่องท้าวท่อเซ่ง 

	 นอกจากความขัดแย้งระหว่างเมียน้อย เมียหลวงแม่เลี้ยงกับลูกเลี้ยง

แล้ว ความขดัแย้งของคนในครอบครัวทีป่รากฏในนิทานพืน้เมอืงม้ง คอืความ

ขัดแย้งระหว่างพ่ีกับน้อง ที่มักจะมีสาเหตุมาจากความเห็นแก่ตัวและความ	

ไม่เป็นธรรมของพ่ีมากกว่าน้อง นิทานยงัแสดงให้เหน็ว่าเมือ่คนในครอบครัว

มีความขัดแย้งกันขึ้น ก็จะถูกลงโทษขั้นร้ายแรง โทษที่ว่าคือการขับหรือ

เนรเทศออกจากครอบครัวให้ไปอยู่ตามล�ำพัง การเนรเทศคนในครอบครัว

เท่ากับว่า เป็นการปฏิเสธความเป็นเครือญาติ หรือตัดขาดจาก “ความเป็น

พวกเรา” เมื่อถูกตัดขาดจากความเป็น “พวกเรา” ก็เท่ากับบุคคลผู้นั้นได้

กลายเป็น “คนอื่น” ในที่สุด

	 นิทานพื้นเมืองม้งหลายเร่ืองได้น�ำเสนอเหตุการณ์ดังกล่าว เช่น ใน

เร่ือง ท้าวก�ำพร้า ทีลุ่งกบัป้า คดิจะขบัไล่หลานชายก�ำพร้าออกจากครอบครัว

เพราะรังเกียจที่ต้องรับเป็นภาระเลี้ยงดู เรื่อง ก�ำพรอยและลิง ที่พี่ชายและ

พี่สะใภ้ขับไล่น้องชายจากครอบครัวให้ไปอยู่ตามล�ำพังในป่า เช่นเดียวกับ

นิทานเร่ือง แมวไถนา ที่พี่ชายและพี่สะใภ้ขับไล่น้องชายก�ำพร้าออกจาก

บ้านให้ไปตกทุกข์ตามล�ำพัง หรือในเรื่อง ท้าวท่อเซ็ง ที่ท้าวท่อเซ็งกับแม่

ถูกแม่เล้ียงทั้งแปดคนขับไล่ให้ออกจากเมือง นิทานได้แสดงให้เห็นว่าเมื่อ

ตัวละครเหล่านี้ถูกตัดขาดจากระบบความเป็นเครือญาติ หรือ การสูญเสีย

อัตลักษณ์แต่เดิมของตนไป พวกเขาจะมีชีวิตอยู่อย่างไม่มั่นใจ ต้องต่อสู้กับ

อุปสรรคต่างๆ อย่างยากล�ำบากเพื่อแลกกับการได้รับการยอมรับให้กลับ

คืนมาสู่ครอบครัว หรือเพื่อกลับมามีอัตลักษณ์แบบเดิม

บทสรุป
	 การศึกษานิทานพื้นเมืองม้งในประเทศ สปป.ลาวตามแนวคิดของ

ทฤษฎีบทบาทหน้าที่ ได้สะท้อนให้เห็นบทบาทที่เด่นชัดประการหน่ึงว่า 

นิทานพื้นเมืองม้งมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับวิถีชีวิตและสังคมของ	

ชนเผ่าม้ง ในบริบทของวัฒนธรรมในอดีต สาระส�ำคัญประการหน่ึงที่ได	้

จากการศึกษานิทานดังกล่าว คือนิทานพ้ืนเมืองม้งได้สะท้อนให้เห็นมิต	ิ

เกี่ยวกับครอบครัวอย่างเด่นชัด ซึ่งสอดคล้องกับบริบททางวัฒนธรรมม้ง

ในอดีต ที่ให้ความส�ำคัญแก่ครอบครัวและสายตระกูล มิติครอบครัวที่

ปรากฏในนิทานพ้ืนเมืองม้งมีทั้งในเร่ืองของการเคารพบรรพบุรุษ การ

แต่งงาน ความสัมพันธ์ของสมาชิกในครอบครัวรวมทั้งปัญหาความขัดแย้ง

ของคนในครอบครัว เป็นที่น่าสังเกตว่า ความขัดแย้งส่วนใหญ่ไม่ว่าจะเป็น

คู่ขัดแย้งระหว่างพี่น้อง หญิงชาย เมียน้อย เมียหลวงและแม่เล้ียงกับลูก

เล้ียงมักจะมีสาเหตุมาจากความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจและค่านิยมของคนม้ง

เอง มิติครอบครัวในนิทานพื้นเมืองม้ง ใน สปป.ลาวสื่อให้เห็นอัตลักษณ์

ทางชาติพันธุ์ที่ชัดเจนประการหนึ่งของคนม้ง คือการเป็นคนของครอบครัว

และวงศ์ตระกูลนั่นเอง



38 39ลาวัณย์ สังขพันธานนท์ วารสารวิชาการคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

เอกสารอ้างอิง
กมซนเผ่า.2548.บันดาซนเผ่าใน ส ป ป ลาว. เวียงจันทน์:โรงพิมนันทา	

ตุลาด.

จารุวรรณ เชาว์นาม. 2545. นิทานพ้ืนเมืองลาวลักษณะเด่นและความ 

สัมพันธ์กับสังคม.กรุงเทพฯ:จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

ธรีะพันธุล.ทองค�ำ.2544.ภาษาของนานาชนเผ่าในแขวงเซกองลาวใต้.  

กรุงเทพฯ:ส�ำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย(สกว.).

ส.วงปัดใจล่อเบี้ยะยาวและกิโยกิยาสุย.2546.นิทานพื้นเมืองม้ง เล่ม 

1-2. เวียงจันทน์:สะถาบันค้นคว้าวัดทะนะท�ำกะซวงแถลงข่าว.

ศิราพรณถลาง.2545.ชนชาติไทยในนิทาน: แลลอดแว่นคติชนและ 

วรรณกรรมพื้นบ้าน. กรุงเทพฯ:มติชน.

Quincy,Keith.1988.Hmong: History of a people.Washington:Eastern	

WashingtonUniversityPress.

Thomson,Stith.1977.Folktale.California:UniversityofCaliforniaPress.


